Motet Adoramus te, Christe (1620) in 6 parts

The motet text Adoramus te, Christe is sung during Vesper services on the feast days associated with the Holy Cross. The standard text reads, "We adore you, O Christ, and we bless you. For by your holy cross and passion you have redeemed the world. O Lord, have mercy on us." Monteverdi's setting for six-part choir and continuo uses a condensed version of the text, and brings out the pathos of the last two lines by repeating the entire phrase and using a melodic line which reminds me of the opening phrase of Thomas Morley's madrigal Weep O Mine Eyes (published 1599). I don't know if Monteverdi actually knew this music, but the use of such a lament-type motif for the text "with your precious blood you have redeemed the world" seems quite appropriate. 

The left column contains the Latin text, plus a word / for / word / translation / where / necessary. The right column contains a more idiomatic English translation. 

	
Adoramus / te, / Christe, / et / benedicimus / tibi: 
we adore / you / Christ / and / we bless / you 

Quia / per / sanguinem / tuum / pretiosum 
because / through / blood / your / precious 

redemisti / mundum, / miserere / nobis. 
you have redeemed / world / have mercy / on us 
	
We adore you, O Christ, and we bless you, 
  

because with your precious blood 
  

you have redeemed the world. Have mercy on us. 
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